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INDEX DES MOTS1

Abréviations :

piém. piémontais. frioul. frioulan.

Arabe.

hatta.
rabeb.

258
137

Espagnol.

asacar a. esp 263
achacar 270
achaque 271
aunque 289
cosaco 178
desmazalado 271
enchir 277
esquilar 282
fascas a. esp 259
genovés 178
hallar 277
hasta 258
inchar 277
lagarto 286
loco 283
louco 283
rescricio 281
rescrieço a. esp.... 281
sacar 263

sonsacar a. esp.... 263
tomar 264
terco 278
trasquilar 282

Français.

abricot 262
actefier fr. dial 15
adomeschier afr.... 58
aguet afr 198
aller au tapis 206
américaine 206
angiospermie 206
apetisser afr 198
asseer ir. dial 15
atendré afr 198
babwètes wall 486
barsim 207
belle-mère 269
Mescer afr 198
brave 266
bru 269
cerises privées... 56 ss.
chale pic 439 ss.

chatèyes wall 486

chel pic 435 ss.
eheste apic 433 ss.
cho, choie pic... 436 ss.
choûtwès wall 486
convenient afr 198
conversation afr.... 198
cortoir fr. dial 15
coup bas 207
coup droit 207
courture fr. dial.... 15
crassei wall 486
deception afr 198
deffaillement afr... 198
dégoûté 207
descendre afr 198
discret afr 198
domesche air 56
encore 289, N 1

ennuyé afr 198
entendre afr 198
essaboui fr. dial.... 14
faucher 207
fellagha 207
fellah 207
fendre l'arche 207
gadolinite 207
galère 207

i. Remarques :

A. Dans l'article de M. H.-E. Keller, nous avons relevé les mots étudiés dans le
commentaire linguistique, mais non le glossaire complet que l'on trouvera p. 43, 44.

B. Ne figurent pas dans cet index les listes de mots donnés comme exemples :

a) dans l'article de M. T. Telmon, p. 122-171.
b) dans l'article de M. E.-F. Tuttle, p. 400-431.
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